Book I.]

doing such a thing]. (M,TA.) == 3y Caoy
The land produced, or abounded with, 33y, i. e.
truffles : (K,* TA:) or had in it truffles. (TK.)
— And The land had in it 3o, meaning dust,
or earth. (K,* TK.)

2. LS';'*’ inf. n. i_;.x:fs', He showed, or made
apparent, a want that éccurred, or presented itself,
to him. (TA.) [See 3i\sy.]— He sent forth
a horse [or beast] to the place of pasture [app.
in the 3._:56, or desert]. (TA, from a trad.)

3. 5\;\; The going, or coming, out, or forth,
in the field, to encounter another in battle, or
mwar., (TA.) = And [more commonly] The skon-
ing open enmity, or kostility, with any one: (KL,
TA:) [a meanmg more fully expressed by the
phrase o,l.u.llp oul..o for you say,] o,\.u.ll.g S
He shomed open enmity, or hostzhty, [mzth ano-
ther;] syn. s ala-; (S, K;*) as also Y(4sL3:
(K :) or you say, selantly Y1gsl3 they shomed
open enmity, or hostility, one with another; syn.
Lt layalas. (3.) Yousay also, axsly ult gat
He shored, or revealed, to the people, or to men,
his a_fatr, or case. (TA.) [Thus, ).o'\)l.g ol;l.g
and )0'9! & ¥ gao signify the same; i. e. He
showed, or revealed, to him the affair, or case.)
= And l;:,\; 3y He measured, or compared,
them both togather, each with the other. (A, TA.)

4. ;L,\gl He made it apparent, open, manifest,
plain, or evident; he showed, exhibited, mani-
Jested, evinced, discovered, or revealed, it; (S,
M, Msb, K ;) and it has been said [correctly, as
will be seen below,] that e LS'"‘!" signifies
the same. (MF TA.) It is said in a trad.,
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ITVhoso ahometh or revealeth, to us his deed [or
crime] which he was concealing, [the book of
God shall execute vengeance upon him, meaning]
we will inflict upon him the punuhment ordained
by the book of God. (TA.) Cmdoo &) S also
means } He showed open enmzty, or hostility,
nith Iu’m (A and TA in art. .) And (gu
;;3 %, said of water, means It showed its
bottom, by reason of its clearness. (L in art,
aKe.) See also 3. _Jah.w e, w.\g! Thou

deviatedst, or hast deviated, Jrom the right way
in thy :peech (8.) = See also 1.

\5-“*'" see 1, in two places. == In the
common dial. of the people of El-Yemen, it sig-

uaf

nifies He ate the morning-meal; syn. (A3,
(TA.)

8. (¢>\5: see 3, in two places. —m Also He
affected to be like, or imitated, the people of the
i;?f, [or desert]. (S,K.)

Sy see ;::.:, in two places.

l.\,v The excrement from the Janus (M, K*) of
a man. (M.) [And ‘!.\,‘, from !.&z!, signifies the
same.] = A ]mnt (J..cu.o) of a man ; (AAM,
K;) as also £ ..\,v (AA, M ) pl J.\,v!. (AA, M,
K. )==!.q for l.o.,» sce ,..94, in two places.
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4y B8 Z.uLp = and see also ;l.g == Also
The first of a thing; originally [‘J-h] with

W

hemzeh : (Har p. 583:) and "_q.,\,:, also, [ori-
ginally ‘LS"'*"] signifies the first: (TA:) [and

\ ..s,» and ¥ 13y, the latter for l.q, are used for 3.
Hence,] one says, '.\g Lgal.g ..U} ,J.-sl (8S,) or
v:l’ L_Getb (LI; K,) and 'LS-}I' deth (Fr, 5, M,)
or LS'"\” Cg;l.;, (as in some copies of the K,) or

'Lg.\.» ($3Y, (as in other copies of the K and in
the TA,) and ¥ 15y \5"*» (M, X,) mentioned by
8b, who says that it is without tenween, though
analogy does not forbid its being with tenween,
(M,) meaning Do thou that first; (S, TA ,) or,
the first thing: (Fr, TA:) ongmally ['.q L_g)b,
&c.,] with hemz (S K. [See? ,.\,‘ 1) Hence also
the phrase, ¥ La.),! d! Soad! [ Praise be to God
in the first place] (TA )

$ or

Lg.o.,» for .,\,‘ sce e

ol.\,v see ﬂ.\g —and see also Z.ulp =Also,
(K, TA,) like ol.lai (TA [but in the CK ol.\g,

q- v.,]) Truffles; syn. ol..b. (K.) = And Dust,
or earth. (K.)

5,’.;; Either side of a valley. (AHn, M, K.)

LS')"\’ [Of, or belonging to, or relating to, the
,.\,v, or desert : and, used as a subst., a man, and
partlculnrly an Arab, of the desert :] a rel.n.
from ,.\,v, (S, M, K,) extr. [with respsect to rule),
(M, K,) for by rule it should be I (El-
Tebreezee, TAj;) oritis an irregular rel n. from
Z.a;l.g (Msb:) and 'Lg,l.q and vd)"‘*‘ are
similar rel. . 1S., (M K,) from o,!.\g and o,l.q,
syn. with ,.\,v and Z.a;l.g, agreeably with rule; or
the former of these two may be a rel. n. from
90~ 8, -

92 and &5\, and therefore extr. [with respect
to rule]; but it is said that when a rel. n. may be
regarded es regular or irregular, it is more proper
to regard it as regular; (M ;) or the former is a
rel. n. sxg‘mfymg of, or belonging to, or relating

to, 59151 as meaning the dwelling, or alndmg, in
the desert, (8, TA,) accord. to the opinion of AZ;

and the latter is a rel. n. from 3glu! accord. to
the opinion of Ag and others; and i;’held by Th
to be the chaste form: (TA:) but Cg,.:o; is the
only one of these rel. ns. that is known to the
common people: (M:) it is opposed to a towns-
man or wllager (TA.) [The pl.is LS)‘-N! and
vulg. u!,.\,v See also ;l.g, ofien applied to a man
as syn. with :g,,.&.e.]

-"‘.:!3.:\; see 13, in three places.

R [An opinion that occurs to one, or arises
in the mind ; and particularly one that is different
Jrom a former opmwn ] a subst. from 13y in the
phrase ).c'\)| o d 13 (Msb) See 1, in four
places. "One says also, '..:13.04 ,5 ’A He is one
mwho has various optmom occurring to him, or
arising in his mind, (IDrd, $,* K,* and Har
p- 665,) of which he chooses some and rejects

others: (IDrd, TA:) it is said in praise, (IDrd,
TA, and Kzz in Har ubi suprd,) and sometxmes

in dispraise: (Kzz in Har ubi supra :) ..:!,.g is
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pl. of ¥ 314y, [which is therefore syn. with $.3;,]
like as gl is pl. of 3. (IDrd, TA, and
Har ubi suprd.) One says likewise '.‘:.:l;.;;ﬂ ,.;“,
meaning The father [i. e. originator] of opinions
that present themselves to Ium (IDrd, TA.) And
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'-.d,.\,v 93s ..:I,.u 93 uUa.L.Jl (S, [in which the
context indicates it to mean The Sulidn is charac-
terized by deviations from the right mway:] but
accord. to SM, it is) a trad., meaning the Swultdn
ceases not to have some mew opinion presenting
itself to him. (TA.)

.l.\.», in the common dial. of the people of El-

Yemen, signifies The morning-meal; syn. HAE.
(TA.)

]

LS'"\’ see Z.ub _and see ,.\.», in three

places. _Also, [or LS"* ﬂ,] originally ‘&5"'1"
g.v.in art. l.\,v, (TA,) A well (T ) or a mwell
that is not uncient : (TA ) pl ul;,.;, formed by
transposition from ub.q (T.)

8;1.)4 What appears, or becomea apparent, of
wants, or needful thmgs plL. ..:".\,v, for which

one may also say, -.’"L\g (T.) These two pls.
also signify Wants that appear, or become appa-
rent, to one. (TA.) [The latter of them is like-
wise pl. of what next follows.]

;'3!.;.; and %3!3.{ : see iéel;._The former also
signifies The first that appears, or becomea appa-
rent, of a thing. (Lh, M, K.) [See s .Lq]

LS),‘-’; and d’,";'i: see LSQ';':"

l.; Appearing, or apparent; or becoming, or
bemg, apparent, open, mangfeat plain, or evident.
(Msb.) [Hence,] LS‘)" LS"* At the [ first] ap-
pearance of opinion; (Fr, Lh M;) or according
to the appearance of opinion; (Zj,$, X;*) which
may mean either insincerely or mconsvderatel ly
(Z), TA:) so in the Kur xi. 29; (Zj, S;) where
only AA read it wn.h hemz : (TA:) if with

hemz, it is from ..:l.\,v, and means at ﬁrst thought,
or on the ﬁr.rt opmwn ($, and Lh in M, art.

!.\g see ..w) For .\.» L;:l.g, or .q d;l.g, and
LS-N Lg;l.g, &ec., see ,.04, in four places _dgl.,

LSN is sometimes used as a name for Calamity,
or misfortune :

like G (gune. (8) — > also signifies A
man going forth to the lf.gel.; [or desert]: (M,*
Msb, K,* TA :) or one mho is in the &3\, dmwell-
ing in the tents, and not remaining in his place :

it consists of two nouns made one,

(TA:) pl Q,;l; and lx [in the TA erroneously
said to be g like (saa] and 1y : (M, K:) and
';.;.; is a quasi-pl. n. Of)L( (M, TA;) oris for
,..04 JM meaning people who go forth to the
desert ; (M) or it means dmellerx in the desert, or
people of the desert : (MF:) ¥ Z.ul.g also signifies
the same as u,;l,», i. e. people migrating from the
constant sources of water, and going forth to the
desert, seching the vicinity of herbage; contr. of

o}:‘a‘;.; and Lge!;; [or e|;u] is pl. of i;el; (T.)

';‘l;L;: see what next follows.
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